
Parking à l’aéroport.
ZURICH, BÂLE.
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Traitement privilégié. Comme nous l’entendons.

Notre objectif: améliorer votre mobilité.Il est incontestable que nous  
quittons l’approche traditionnelle et dépassons les limites automobiles.

Votre Porsche Card vous permet, en exclusivité, de stationner gratuitement
pendant au maximum une journée dans les aéroports de Zurich et de Bâle.

Vous pouvez opter pour le parking conventionnel ou  
le Valet Parking.

Vous trouverez aux pages suivantes du présent prospectus des 
informations détaillées sur la procédure de stationnement en  
utilisant votre Porsche Card à ces deux aéroports sélectionnés.

Stationnement autonome à l’aéroport de Zurich avec votre nouvelle carte  
de parking (P1, P2, P3, P6).
Comment fonctionne votre nouvelle Porsche Parking Card:
1. Garez-vous dans les parkings P1 , P2, P3 ou P6 de l’aéroport de Zurich.
2. �En arrivant, scannez le code QR à la borne d’entrée. Vous pouvez  

maintenant garer votre Porsche sur une place de parking libre.
3. �Scannez le code QR à la borne de sortie en repartant – aucun paiement 

supplémentaire n’est requis pour une durée de stationnement de moins  
 

de 24 heures. Si vous devez payer, vous pouvez régler le montant  
directement à la borne de sortie avec votre Porsche Card. 

L’utilisation des parkings ainsi que des places de stationnement est  
soumise aux conditions générales ainsi qu’aux règles de responsabilité  
de l’entreprise Flughafen Zürich AG1).

1) �Ni Porsche ni la société Flughafen Zürich se peuvent être tenues pour responsables de dommages survenus  
à un véhicule laissé en stationnement (p. ex. dégâts, vol du véhicule ou de certains de ces éléments, effraction).
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Grâce à la Porsche Card, vous bénéficiez de conditions spéciales:
•	 50 % de réduction le premier jour de stationnement à l’aéroport
•	 Prestations supplémentaires liées à la voiture (p. ex. carburant,  

nettoyage)
•	 Service de concierge (p. ex. service de fleuriste et petits achats)

Marche à suivre – accès & dépose du véhicule
1. �À l’aéroport de Zurich-Kloten, suivez les panneaux «Departure». Ils vous  

guideront jusqu’à la rampe du Check-in 1 et 2. Quand les files se séparent 
juste avant les barrières, restez à droite et suivez la direction «Services».

2. �Sonnez à la barrière sur le bouton «Valet Parking». Nous prendrons 
contact avec vous via l’interphone et vous ouvrirons.

3. �Garez votre véhicule à gauche sur l’une des places réservées au Valet 
Parking puis verrouillez-le. Remettez la clé au guichet du Valet Parking.  
Il se trouve à côté de l’entrée menant au Check-in 1. Indiquez les détails 
relatifs à votre vol de retour (arrivée: date, heure, numéro de vol).  
Pour bénéficier des conditions avantageuses au Valet Parking, vous 

devez présenter votre carte de crédit Porsche au personnel et  
mentionner la coopération entre Porsche et le Valet Parking. 

4. �À votre retour, vous retirez les clés de votre voiture au guichet du  
Valet Parking. Votre véhicule vous attendra garé sur la rampe.

Places de parking
Votre véhicule reste pendant toute votre absence sur le site de l’aéroport 
de Zurich. Il est transféré de la rampe des départs jusqu’à une zone  
spécifique, dans un parking officiel de l’aéroport. Le véhicule ne quitte  
l’enceinte de l’aéroport que si des prestations supplémentaires liées à  
la voiture doivent être effectuées à l’extérieur.

Conditions
Porsche endosse 50 % des frais de stationnement le 1er jour. En cas  
de séjour plus long, vous réglez le montant correspondant. Tous les coûts 
afférant à des prestations supplémentaires sont également à votre charge.

Période de tolérance maximale
Dépassement de 3 heures, après quoi une journée supplémentaire est  
facturée.

Supplément à partir de 23h45r
Vous trouverez les prix sur www.valetparking.ch

Frais de parking & éventuels frais pour d’autres prestations de services
Exigibles à la reprise du véhicule.

Moyens de paiement acceptés
Carte de crédit Porsche, paiement en
espèces, Mastercard, VISA, American
Express et Diners Club. 

Tous les prix sont libellés en francs suisses, taxe d’aéroport frais de traite
ment et TVA inclus. Sous réserve de modification des prix. Les conditions 
générales de vente de Valet Parking s’appliquent.

Autres prestations
Outre le stationnement de votre véhicule, nous vous proposons d’autres  
prestations.
•	 Prestations supplémentaires liées à la voiture: 

Votre voiture est entre de bonnes mains. Nous nous en occupons  
pendant que vous voyagez. Vous trouverez l’offre correspondante  
dans la liste «Prestations supplémentaires liées à la voiture»:  
carburant, nettoyage, pneus, etc.

•	 Concierge Service 
Service de fleurs et autres petits achats. Il vous suffit de nous dire 
comment nous pouvons vous assister.

•	 Business Aviation GAC/BAC 
Si vous le souhaitez, nous venons chercher votre véhicule au terminal 
Business Aviation et l’y ramenons. Vous trouverez les prix sur www.
valetparking.ch.  
Les livraisons et enlèvements doivent toujours être annoncés au préala-
ble par téléphone: tél. +41 43 816 59 44

Horaires d’ouverture
Vous trouverez les horaires d’ouverture actuels sur le site:
Zürich Flughafen (valetparking.ch) 

Contact: Valet Parking Zurich
Check-in 1 | 8058 Zurich Aéroport 
T +41 43 816 59 44 | zrh@valetparking.ch

Pour davantage de détails: www.valetparking.ch

Valet Parking à l’aéroport de Zurich – simple et sans annonce préalable. 
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Grâce à la Porsche Card, vous bénéficiez de conditions spéciales:
•	 1 journée gratuite au Valet Parking
•	 Prestations supplémentaires liées à la voiture (p. ex. carburant,  

nettoyage) 

Marche à suivre – accès & dépose du véhicule 
1. �Ankunft/Arrival 

À l’EuroAirport, côté Suisse, suivez les panneaux «Ankunft/Arrival» puis  
«Car Rental».

2. �Stationnement 
Garez votre véhicule sur l’une des places réservées au Valet Parking ou  
à Europcar. Remettez la clé au guichet du Valet Parking/Europcar.  
Indiquez au personnel les détails relatifs à votre vol de retour. Pour 
bénéficier des conditions  avantageuses au Valet Parking, vous 
devez présenter votre carte de crédit Porsche au personnel et 
mentionner la coopération entre Porsche et le Valet Parking.

3. �Reprise du véhicule 
À votre retour, vous retirez les clés de votre voiture au guichet du  
Valet Parking/d’Europcar. Votre véhicule vous attendra garé devant  
le Terminal.

Conditions 
Porsche endosse les frais de la 1ère journée. En cas de séjour plus 
long, vous réglez le montant correspondant. Tous les coûts afférant 
à des prestations supplémentaires sont également à votre charge.
 
Période de tolérance maximale 
Dépassement de 3 heures, après quoi une journée supplémentaire  
est facturée.

Supplément à partir de 23h15 
Vous trouverez les prix sur www.valetparking.ch

Frais de parking & éventuels frais pour d’autres prestations de services 
Exigibles à la reprise du véhicule.

Moyens de paiement acceptés 
Carte de crédit Porsche, paiement en espèces,  Mastercard, VISA,  
American Express et Diners Club.

Tous les prix sont libellés en francs suisses, taxe d’aéroport et TVA incluses.  
Sous réserve de modification des prix. Les conditions générales de vente  
de Valet Parking s’appliquent.

Autres prestations 
Outre le stationnement de votre véhicule, Valet Parking vous propose  
d’autres prestation:
•	 �Prestations supplémentaires liées à la voiture: 

Plein du véhicule
•	 Nettoyage
•	 Vous trouverez les prix sur www.valetparking.ch 

Horaires d’ouverture 
Vous trouverez les horaires d’ouverture actuels sur le site:  
Basel Flughafen (valetparking.ch)

Contact: Valet Parking Bâle 
Arrival Hall | 4030 Bâle Aéroport 
T +41 61 325 28 09 | bsl@valetparking.ch

Pour davantage de détails: www.valetparking.ch

Valet Parking à l’aéroport de Bâle – simple et sans annonce préalable. 
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© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG, 2024
Tous les textes, images et autres informations figurant dans la présente
brochure sont soumis au droit d’auteur de la société Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG. 

Toute reproduction, retransmission ou autre utilisation est strictement 
interdite sans l’autorisation écrite préalable de la société  
Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Sous réserve d‘erreurs et de modifications. 
 
Porsche, l’écusson Porsche, 911, Carrera ainsi que d’autres signes  
caractéristiques sont des marques déposées de la société  
Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

La société Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG encourage l’utilisation des pâtes à 
papier issues de la gestion durable des forêts. Le papier de cette brochure 
a été certifié selon les règles très strictes du programme de reconnais-
sance des certifications forestières FSC® (Forest Stewardship Council®).
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